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ArhMuceJe moştenitor şi Românii Bacorâeni.
Suceava 2? Dec.

M ira tu l Francisc Iosif a tri‘ 
*ifepeM 6ştem torul tronului Său 
în ţara Bucovinei ca să aducă sa
lutul împărătesc bravilor ostaşi de 
pe acest front. împăratul a ţinut să  
cunoască prin alesul Său trimis care 
este situaţia pe acest câmp de luptă 
şi care este ţinuta oştirii Sale, aşe
zată la capătul aripei drepte a uria
şului front oriental.

De aceea vizita Alteţei Sale, a 
Arhiducelui Moştenitor Carol Fran
cisc Ioşif, a avut un caracter strict 
militar, ceea ce impunea ca pe câm
pul de operaţiuni ale răsboiului, 
care este întreaga Bucovina, să se 
evite ori şi ce manifestare de în
tâmpinare împreunată cu aglomerări 
de populaţiune.

Regiunile frumoase prin care a 
trecut Arhiducele, după ce a întrat 
în ţară, înfăţişarea populaţiunii, tu  
totul deosebită de cea din regiunile 
de dincolo de Carpaţi, L-a determi
nat să schimbe, din propriul în
demn, programul călătoriei Sale, 
eXprimânduŞi dorinţa de a cunoaşte 
mai deaproape poporul acestei ţări 
şi Împrejurările In care trâeşte.

A  fost de astă-datâ o întâm
plare fericită, pricinuită, ce e drept, 
prin; nefericirea răsboiului, că Inal- 
tul o&spe a  Intrat în ţară nu pa 
calea obicinuită ce duce din miază
noapte prin largile regiunii cuprinse 
de elementul slav, ci prin mijlocul 
codrilor cari despărţesc Transilvania 
de Bucovina şi întind o punte plină 
de farmec între fraţii de acelaşi 
sânge şi de acelaşi graiu, asemenea 
stăpâniţi de aceleaşi idealuri.

Din Vatra Dornei şi până la 
Rădăuţi poporul român I-a făcut Ar
hiducelui Moştenitor primire* entu- 
ziastică. Manifestările grandioase au 
fost cu atât mai înălţătoare, cu cât 
erau spontane şi nepregătite. Ele au 
izltoieait eu putere elementară din 
sufletul Cutat al poporului, dâftd 
vrectoicâ dovadă de sentimentele 
sale de neţărmurită dragoste pentru 
Patrie şi împăiat. Emeţiunea şi mul- 
ţămirea ou care Alteţa Sa a întâm 
pinat aceste frumoase manifestări, 
cuvintele de laudă pe care le*a ros
tit i r  adresat pc^rorotai român, ne 
umplu de mâmdrie şi ne însufleţesc 
cu, ̂ speranţe bune pentru viitor.

Sfârşitul acestui crâncen râs* 
bOHj' Va-trebui s ă  schimb* şi soarta 
noastră, a Românilor Bucovinenii.

Sângele vărsat cu prisosinţă de 
fii neamului nostru pe câmpiile de 
luptă va trebui numai decât să des
chidă calea, pe care să putem în- 
uainta neîmpiedecaţi în desvoltarea 
noastră naţiona'â, culturală şi eco
nomică.

Chemat de soartă ca să câr* 
muiască destinele Austriei, Arhidu
cele Carol Francisc Iosif, moştenind 
tronul glorios al Habsburgilor, va 
lua sub scutul şi paza Sa şi soarta 
Românilor Bucovineni.

#
Alteţa Sa Imperială, Arhiducele 

Moştenitor Carol Erancisc Iosif, a sosit, 
venind din Transilvania, în 17 De
cemvrie dimineaţă în Vatra Dornei, 
unde a fost întimpinat de guvernatorul 
ţării contele Meran şi de comandantul 
militar al trupelor carpatine din Bu
covina, colonelul Fischer, cari îi făcură 
raporturile obicinuite* Vizita Arhidu

celu i fiind de caracter strict miliţar, 
s’a întrelăsat la sosire orişice mani
festare de întâmpinare din partea po
pulaţiunii şi a celorlalte autorităţi civile 
şl autonome din ţară. Din Vatra Dor- 
nei Arhiducele a plecat, însoţit fiind 
de suita Sa militară şi de colonelul 
Fischer, pe frontul de vest al armatei 
noastre, câtă e aşezată în Bucovina, 
formând capătul uriaşului front oriental, 
care se întinde dealungul poalelor 
Carpaţilor până spre Cracovia şi de 
aice în Polonia Rusească.

Alteţa Sa Imperială a adus tru
pelor noastre salutul împăratului, vi
zitând diferitele staţiuni militare şi po- 
*1 ţf fmfie - arttferf el.

In 18 Decemvrie la 8 oare dimi
neaţă Arhiducele a primit la gara ca
pitală din Câmpulung prezentarea au
torităţilor districtului, a clerului, a 
corpului didactic, a diferitelor societăţi, 
iar marea mulţime de ch'peşi mun
teni, care se adunase din toate părţile 
cu acest prilej, făcură Arhiducelui Moş
tenitor ovaţiuni en tuziastu l

Din Câmpulung Alteţa Sa Impe
rială porni preste Hatna şi Hadicfaiva 
la frontul din ost, unde asemenea a 
vizitat toate staţiunile militare, înaintând 
în urmă până în tranşeele 4 n faţa fron
tului duşman.

Cu afabilitatea unui vechie şi 
t bun camarad, Arhiducele a  vorbit cu 
‘ ofiţeri şi şoldaţi, i-a lăudat pentru băr

băţia şi însufleţirea cu care au ştiut 
s& se lupte, stând d e  luni de zile în 
faţa duşmanului; a  întrebat cu sincer 
interes de bunăstare», referinţele, şl 
dorinţele fiecăruia, vorbind ca flecarele 
!h graiul lui, şi a deşteptat pe Întreg 
frontul nemărginit entuziasm, cucerind 
Ca prin farmese inimile tuturora.

La reîntoarcerea de pe frontul 
din ost, Arhiducele a vizitat oraşul 
Rădăuţi* Era ziua de Vineri, zi de târg. 
Ibtiftsa piaţă din centrul Rădăuţtitai 
era plină de o mare, de lume. Arfei-

— Episoade, scene, scrisori, şi im
presii din războiu. —

Viaţa în tranşee.
Corespondentul m are îu itîa r ber

line* »Vosstoche Zeitung« a putut sâ 
petrewâ câteva ore în cartierul general 
al anuMei germane, care operează con
tra oraşului Reims. Iată ce ne poves
teşte eh

La noră de Reims, intr’un sat din 
care populaţia franceză fugise, soldaţii 
germani au fost obligaţi de a se În
sărcina eu cele mai umile funcţiuni.

Cea mai mare parte* dintre ei lu
crează pământul, îngrijesc de vite, strâng 
paele şi umplu grajdurile din sat*

Totul a fost germanizat: strada 
v prinfMtală se chiamă acum »Kaiser 

Wilh6liastra«ee<, piaţa principală a fost 
hote&ftâ »Ffledfich-August Ptatac, etc.
V Cartierul genera! a fost stabilit 

Infcr’un han, supranumit »La căluţul 
aib^/ in care^ toată mobila constă în 
doua fotoMÎ vechi, m r covor v e ch lş io  
mfisuţţă care se clatină. De sigur, hanul 
ăcestş, m i  e locul cel mai confortabil al

satului, dar conducătorii germani I*au 
preferat altuia mai bine amenajat din 
clauza aviatorilor francezi. Corespon
dentul nu se dă îndărăt să recunoască 
că aeroplanele franceze desfăşură o 
activitate febrili şi că ele lucrează bina 
Pentru a scăpa de tirul lor, germanii 
au recurs la o sumedenie de strata
geme. Nu numai tranşeele lor, dar şi 
depozitele, magazinele, bateriile lor, 
mascate cu îngrijire; aviatorii germani 
fac totdeauna zboruri de recunouştere, 
pentru a se asigura dacă flecare lucru 
văzut de sus, r&mâne invizibil ochilor.

Dacă nu, lucru se face din nou, 
şi se îngrămădesc pe de-asupra-i crengi 
şi frunze, până când este perfect ascuns.

O distracţie de predilecţie a ger
manilor este de a construi din butoae 
şi roate de căruţe vopsite cenuşiu, ba
terii de mortiere falşe, pentru a înşela 
pe aviatorii francezi şi pentru a*i face 
sft risipească pe nimic muniţiunito lor.

Corespondentul mărturiseşte că 
focul artileriei francezo este foarte efi
cace: un singur obuz, căzut în faţa lui 
într’o tranşee ucise opt germani şi răni 
mri blne de o duzină.

Nu departe detranşeee, corespon
dentul a străbătut un »oraş subteran«.
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ducele, fermecat de această privelişte 
grandioasă, Şi-a schimbat Ia moment 
programul şi a pornit cu automobilul 
încet prin mijlocul mulţime!, admirând 
sdravenele chipuri şl pitorescul costum 
al mândrului popor care străjueşte 
mormântul sfânt al Marelui Voivod 
Ştefan. Mulţimea, cum a prins de veste 
că frumosul chip de ofiţer este îrşuş 
Moştenitorul tronului şi nepotul îm
păratului, a izbucnit în entuziastice 
urări, făcând o grandioasă manifestare 
patriotică. Arhiducele adânc mişcat de 
aceste ovaţiuni care erau cu atât mai înăl
ţătoare cu cât ere u spontane şi nepregătite, 
a mulţămlt cu inimă înduioşată, şi In 
ochii lui se vedea strălucind o lacrimă 
de bucurie.

Alteţa Sa a vizitat apoi biserica 
veche! episcopii a Râdăuţuiui, unde 
sunt aşezate mormintele Voivozilor, 
cari au descălecat în Ţara Moldovei. In 
urmă Arhiducele a primit în audienţă 
autorităţile şi diferitele corporaţiuni 
ale districtului şi a trecut în revistă 
trupele concentrate în Rădăuţi.

In calea spre Câmpulung Arhi
ducele a fost Întâmpinat in staţiunile 
din Hatna, llişeşti, Cacica, Gurahumo- 
rului şi Vama de clerul şi reprezen
tanţii acelor regiuni şi de o mulţime 
de popor, primind cu cuvinte de mul- 
ţărnită pânea şi sarea ce I se pre
zentau după obiceiul strămoşesc lu 
semn de bună venire. In Câmpulung, 
era pe la 8 oare seara, poporul L’a 
întâmpinat pe Arhiducele cu sunete de 
bucium şi cu un frumos conduct de 
to rţe ; însufleţirea mulţime! era nemăr
ginită când Arhiducele, la vorbele de 
întâmpinare rostite de primarul Hutu, 
a răspuns în graiu viii moldovenesc 
prin cuvinte de mulţumită şi recu
noştinţă.

După ce Alteţa Sa a vizitat pito
rescul oraş depe valea Moldovei, a 
descălecat la conacul ce> I s’a fost În
tocmit cu multă îngrijire şi pricepere 
in frumosul local ai şcoalei de lem- 
nărit din Câmpulung. Odăile conacului 
erau împodobite cu frumoase ţesături 
şi alesături naţionale şi mobilate cu 
mobile în vechiul stil moldovenesc, 
lucrate de elevii acestei şcoaie, cu toţi 
hi de ţărani români din Bucovina; 
acestea au atras atenţiunea Arhidu
celui, care le-a privit, deamănuntui cu 
Viu interes, exprimându-Şl de repeţite 
Ori mul ţă ui ir ea şl admirarea Sa pentru 
frumoasele motive moldovineşti.

Itt 19 Decemvrie dimineaţa, Arhi
ducele a pornit spre Vatra-Dornei, unde 
a fost întâmpinat de toate autorităţile şl 
de poporul care s’a fost adunat în nu
măr mare din largul cuprins al acestui 
district. Primarul din Vatra-Dornei, 
Chipeşul Român, Forfotă, tn fruntea re
prezentanţilor comunali din întregi dfs 
trie tul, a adresat Arhiducelui Moşteni
tor cuvinte de adâncă muiţămităpentru 
ci d st ea ce a făcut ţării şi poporului 
român venind în aceste vremi de grea 
cumpăDă In mijlocul lui. Iu numele 
poporului primarul Forfotă li încredin
ţează pe înaltul oaspe* de nestrămutată 
credtaţâ cătră împărat şi dinastie. Al
teţa Sa Imperială Arhiducele a răspuns 
Următoarele:

>Bucuros am venit în aeastă tară \ 
frumoasâ, armând ordinul Maistăfii Sale. j

Sunt adând mâhnit că ţaţa aceasta { 
a fost grea încercată prin evenimentele 
războinice. In graţia Sa nemărginită Mdés* 
tatea Sa în pre&înaltal manifest a ho* 
târât calea pe care se vor tămădui ra• 
nele pricinuite de războia.

Aveţi deplinăînCtederetn Dumnezeu, 
care va da biruinţă trupelor noastre 
vitézéé

Vă mulfâmescpentru frumoasa ma
nifestare şi voia face raport Maiestăţii 
Satei Prea Bunului nostru Împărat, des- 
pre sentimentele D Voastre de neclintită 
credinţă.

Vă mulţămesc foarte pentru fru 
moasa întâmpinare*.

Cuvintele Arhiducelui, rostite în 
parte şi în graiu românesc, au stârnit 
în mulţimea adunată o furtună de 
aplause izvorâte din inimile' însufleţite 
de acest moment sărbătoresc. In urmă 
Alteţă Sa cu o afabilitate încântătoare 
S’a întreţinut cu reprezentanţii co
munali, inferesându-se de referinţele 
lor familiare, cât şi de starea econo
mică şi culturală a ţăranului român 
bucovinean.

După aceea Arhiducele a primit 
în audienţă în palatul de cură al.stabi- 
mentuiui balnear pe reprezentanţii tu« 
turor autorităţilor autonome şi admi
nistrative, care de prezent se află cu 
sediul in Vatra Dornei.

Ca cel dintâiu a fost primit In 
audienţă Excelenţa Sa, Mitropolitul Dr. 
Vladimír de Repta, care audientă a 
durat aproape timp de jumătate de 
o»arâ.

Au urmat apoi clerul gr. or. în 
frunte cu consistorul arblepiscopesc, 
clerul rom. cat., reprezentanţa guverna- 
montului ţării în frunte cu contele Me
ran şi consilierii guverniaii, între aceştia 
doi Români, fraţii Dr. Erast de Tăraogul 
şi Constantin de Tarangul, acest din 
Urmă prefectul poliţiei din Capitală; 
apoi reprezentanţii comitetului ţării, 
între aceştia deputatul român Aurel 
Ţurcan; primăria oraşului Cernăuţi, 
reprezentată prin primarul capitalei 
(Deputatul Dr. Dori Popovici, şi Sn urmă 
celelalte deregătorii şl corporaţiuni.

Cu prilejul acestor audienţe, Ar
hiducele a documentat deplină orien
tare în starea de lucruri la noi în ţaţ ă 
şi a arătat un viu inteCes pentru totul 
ce priveşte Bucovina. Membrului din 
cömitetm* ţărif, deptitattfhif Aurel Ţur
can i-a cerut amănunte desluşiri asupra 
daunelor priefnidté Românilor Bucovi
neni pe urma invâziunei duşmane. Faţă 
de primarul Cernăuţulut, deputatul Dr. 
Hori Popovici, Arhiducele a vorbit de 
viile impresii ce le-a primit Ya cursul 
călătoriei Salo deia poporul român.

„Mi-cm impus,; —  a z is  A lte ţa  
Ba, — chipurile frumoase ş i s ta • 
turele sdravene; ham  aflat înzes* 
tra i cu o inteligenţă ra ră  ş i mă 
bucur deosebit de mult, că am  
avut m ile j să  cunosc m a i deaproape 
acest popor. A m  a m il  adese vor-

1 bindü-se cu la u d ă  de séhtMiéHtele 
patriotică oké poporuM i rfâM toir 

l iHsă ceea ce am  ÎHtâHipificii', Hé*" 
tűn d In f im i i t t  ţă tă i íüW écéibate  
aşteptările m eii. S m t îtib â M d i'S ' 
p rim irea  ce m i s ’ă  fdcU t ş i^ o fU  
ra p o rta  cu drag  M ăiăstă ţii Rata 
deăpre credin ţa  ş i  devotam entu l &  
destui brav popor*.

»Sunt adânc mişcăt, a r&öptíéh 
deputatul Dr. Dori Popovici, Cl SCtítít n; 
mentele curate ale poporului nostru 
8hnt întâmpinate de Alteţa Voastră gu 
atâta bunăvoinţă. Poporul român va fi 
féricit când va afla desptd răstineiiifi rih 
ce au produs InsUfleţiteid lui máftffos- 
tfiri patriotice şi rog ză-tef fifi Ingădilfh 
ca să aduc aceste din ordinul Alteţei 
Voastre la cunoştinţa poporului român«.

Alteţa Sa Şi-a dat cu deosebită/ 
afabilitate asentimentul Său.

TerminândU’Se audienţele, Arhi
ducele Moştenitor Şi-at lufit rămas bun 
dela mulţimea adunată cafd-L însoţi cu 
nesfârşite ursle de »sătrăeascăc pşţftnd 
Urca cu suita Sa în automobile, luând 
calea spre Bistriţa.

Petrecerea Alteţei Sálé în Bu- 
coviaa a fost ca o zi senină în 
vremuri de nesfârşită furtună. Ea va 
trece ca o frumoasă poveste în do
meniul legendelor şi generaţiuniie 
viitoare vor vorbi cu drag de mân
drul fiu de împărat, care a păşit pe 
aceste plaiuri şi a încălzit cil vorbă 
românească inima poporului român.

V. N*

„Cartea roşte“. Din Vien» »e
anunţă:

M inisterul at*atro-ungâr de m* 
terne a  hotărât s ă  pubheé o » ca rte  
roşieu îm preună cu o etâfâţie de  
dete diplom aticei cari se referă  la  > 
damele şi erumperea ră tâo iu k ti ş i  
p r in  ca ri se vo r  d a  pUbUoităţit 
tratativele urm ate irt p r iv in ţa  o* 
deasta in tre  P u teri.

F ranţa  n u  v a  a n a x a  Tu
n is u l . So comunică diu Paris:

Agenţia Havas află că cercurile 
autorizate desmint ştirea că Franţa a r 
proiecta anexarea Tunisului, de oarece 
rbgimul protectoratului satisface peiv 
fect pe Franţa^ care nu se gândeşte* la 
O schimbare.

S o c ia liştii iri criitn
4ra  e d z f e r c u ţ r i  d »  p a t a . Din
Copenhaga s*  anaâţă i SchiaMştii en- 

- glezi protestează în contra ţinerii con- 
ferinţdf de pace; profectăfâ de soctâliş- 
tói scandinavi1 pe la mijlociii Iubiri fa- 
nunrld; pé motiv că o ídébelefe a pă
cii în'momentuf db faţă af fl numal 
îfe faVorul GefitfStiiet.

É vorba de cartierul unui batalion, ! 
complectamente ascuns sub pământ: 
coridoare lungi, săli spaţioase, camere 
confortabile *şi birouri bine amenajate. 
Există chiar şi un salon de concerte, 
ulnde se cântă Wagner^ pentru opţari.

Acelaş corespondent a putut să 
pătrundă in castelul Brîmont, a cărui 
ruină o descrie ta  autori viir Numri ca
pela castelului a rămas intactă. Pe al
tarul ei, astfel ca s i  posta fi văzută 
de toată lumea, o splendidă cupă de 
arg in t; era singurul obieot pe care-1 
lăsase germanii . . .

Iar pe uşa capelei un »avis« scris 
cu mâna: »Suntem germani şi nu ne 
temem decât de Dţeu pe lumea asta. 
Acel ce se atinge de argintăria alta
rului este un câine«.

Gupa a fost respectată până azi...
Credinţa în rugăciune

Un ofiţer sanitar, făcut prizonier 
de cătră Francezi în timpul când cule» 
gea răniţii de pe câmpul de bătae, scrie 
cele ce urmează:

Dragă tată şi dragă surioară I In- 
cbipuiţi-vă: Sunt a c i.... prizonier de 
război!

In ziua de 16 Septemvrie, pe când

eram ocupaţi cu ridicarea răniţilor de 
pe câmpul de luptă de la Discourt (a- 
ploximativ 100 km. la nord de Paris) 
am fost surprinşi de Francezi. Aceştia 
au deschis numai decât un foc nebun 
asupra noastră : am avut mai mulţi 
morţi, printre cari un medic şi trei 
infirmieri. Eu însu-mi am fost culcat la 
pământ de o granată explodată, care 
mă iovi cu partea netedă în braţul 
stâng, neproducându-mi din fericire de 
cât o vânătae, astăzi abia vizibilă şi 
dureri trecătoare. O altă graniţă făcu 
însă bucăţi capul unui soldat care era 
lângă mine. Dacă n’ar fi fost el acolo, 
de sigur m’ar fl ajuns pe mine....

Nici eu singur nu pot pricepe cum 
de am scăpat teafăr (nu eram decât 
DO supravieţuitori) căci trebuie să ştiţi 
Că am mal scos câţiva răniţi din ploaia 
de gloanţe şi şrapnele şi i-arn dus pe 
spate întt’o pivniţă.

Abia ajunsesem în această pivniţă 
(care era izolată şi situată pe uit deal) 
când observai că o şură de paie de 
peste drum, plină ,cu răniţi, începuse 
să ardă.

Sfidând proectileie, cari curgeau 
droaie în toate părţile, alergai lntr’acolo, 
stinsei focul cu cascheta mea şi mă re- 
întorsei iu pivniţă.

i ■ »—Mi »rulhil.. UbM* <■ ■

Nidi nu eşisem bibe din şură, când 
O bombâ Căzu pe acoperişut' acesteia şt 
explodă taman deasupra fOculuî ta  căi’O* 
mă aflasem cu căttava clipe* nrtd tarihte* 
Ea a ucfc pe fcoţi răniţii din’ şuzfe

Puţin timp după aceia â  eotHt şi 
infanteria franceză : Ne-Ztta pl^flal ta  ■ 

, interesul răniţilor...
An» fost apoi* birtnai deCâtf expe- 

• diaţi la Moatauban.
Trebuie să vă spun, efi' sUWtem 

foarte bine trataţi aci. îngrijim pe ră
niţii germani. Hrana este bună şi in 
cantitate suficîeută. Medidil fdârte 

; bunii Aicea suatem la adălpostul gfoa«-* 
ţe lo r; dar sper că la viitorul scbimhder 
prizonieri nu voi fi trecut eu vederea.

Nu, zău a şa : războiul mi-a făcut* 
plăcere!

...In viaţa mea n*am să uit ziua 
de 16 Septemvrie — Doamne, Dumne- 

i zeule! Cum mai urlau şi plezneau bom
bele. Francezii au maşinării de răzbdi 
foarte periculoase l

Cu bine şi cu sănătate pâbă lâ 
Ziua revederei. se



Pagina 2

I

pe câmpul de răsboiu.
I Azi dimineaţă am primit dela bi
roul da presă al prim-ministruiui urmă- 
lOareJe comunicate oficiale telegrafice:

f Luptele din nordul şi 
* sudul monarhiei.
j Budapesta 30 Dec. n. Din marele 
cartier general al nostru se comunică:

In Carpaţi spre nord dela pasai 
Tzsok trapele noastre an trecut în 

>fensivă şi au ocapat mai malte

.Şpre nord dela pasai Lupkow  
un oprit înaintarea Ruşilor prin 
xrntţa atacurile noastre.

, $fai departe înspre vest duşma- 
îul^s'a putut apropia cu trupe mai 
nţd de unele trecători.

îŞpre nord dela Q orlke  şi spre 
iord:ost dela ZakUcyn , precum şi 
>e cursul inferior ai M d ei  am ză

dărnicit atacurile Ruşilor cauzându-le 
perderi grele.

I Aliaţii au progresat pe teritorul
jce: zace spre vest şi spre sud-ost 
fdela lom aszow .
? Pe câmpul de operaţii din Băl
ti câni, Ia hotarul sârbesc e linişte.
I Atacurile, pe cari Mnntenegrinii
i1 le-au îndreptat noaptea în contra 
t loc. Gat de lângă Hotovan ş iL a s tva  
i de lângă Trebinje le-am respins.

General de divizie Höf er, loc 
ţlitorul şefului de stat major. f

B erlin  30 Dec. n. Buletinul o- 
al marelui cartier general ger-

I man e următorul:
J Pe câmpul de operaţii dela vest 
|  decurge tocă lupta pentru St. George 
\  m aior, care e situat spre sud ost 
„ dela N ieuport şi pe care a trebuit 
■{ să-l evacuăm în urma unui atac 
 ̂ surprinzător al duşmanului.

.. Furtunile şi ruperile de nori din 
F landta  şi Franţa de nord au cau- 

i| zat pagube amânduror părţi com- 
i  batante. Dealtmintrelea în termeni 
t| generali vorbind ziua s’a scurs în 
s linişte pe unele părţi ale frontului.

Pe câmpul de operaţii dela ost în 
5 Prusia ostică, am respins cavaleria 
j rusească până la Pillkalen.
J- In Polonia, pe ţărmul drept al 
Jj Vistulei situaţia a rămas nescbim- 
j bată. Pe ţărmul vestic al Vistulei 

ne-am continuat ofensiva până în 
I regiunea Bzurei.
j Dealtmintrelea în raionul R aw ka
, precum şi spre ost dela aceasta, de- 
I asemenea la lnontlodz şi spre sud- 

vest dela acesta laptele continuă.
* Ştirile din străinătate au lăsat

să se întrevadă, că Lowicz  ş i Skier- 
n m iee  nu s’ar afla în posesiunea 

i noastră. Noi am ocupat însă aceste 
i localităţi de mai mult de şase zile. 
il Skeirnetvice a rămas departe îndă- 
3 răptul frontului nostru.

Lupte violente la Ö kör- 
t. mező (în Maramurăş).
J Corespondentul din Sighetul -
‘ H arm atiéi al ziarului „Az E s t> 

relatează ziarului său următoarele: 
ti Am început un violent asalt
3l general în contra Ruşilor, a căror 
§i poziţii se întind pe linia Szopko- 

Lozanszka-Strihanya  în dreptul lo
calităţii Ökörmező. Artileria noastră 

J bâte într’una în poziţiile ruseşti, în 
3 timp ce infanteria atacă în continuu 
3 cu o energie fără de păreche. 
j Duşmanul îşi apără cu dispe-
5 rare tranşeele, deoarece ştie, că dacă 

le- va pierde va trebui să se retragă 
p îndată până la pasul Torony a.
} In decursul luptei au nimerit
j şi în localitate Ökörmező câteva 
j ghiulele, cari însă n’au făcut pagu

be însemnate.

. E lveţia  îş i  v a  p ă stra  n e u -
} tralltatea» Un redactor dela »Petit 
jj Parisienc a intervievat pe preşedintele 
, Gonfederaţlunii elveţiene, care a decla- 

ra t că Elveţia este în mod nestrămutat 
Q hotărâtă a menţine stricta neutralitate, 
i »Ori care ar fi agresorul — a zis
* preşedintele — el ar fi vrăjmaşul în- 

tregei Elveţii. Armata elveţiană ar In
tra  îndată în rândurile inamicului agre- 

- sorului; însă nu avem temeri !n aceas
tă  privinţă«.

n

GAZETA T R A N S I L V A

R om ânii
ca material derăsboi.

— Ce povesteşte un ofiţer 
ungur. —

Ziarul maghiar «Brassói Lapok» 
scrie :

Un ofiţer în rezervă ungur K. Gy. 
care în viaţa civilă e funcţionar supe
rior la finanţe fiind trimis într’o mi
siune la Cluj a făcut unui ziarist ur
mătoarele declaraţii:

De când am plecat pe câmpul de 
luptă, zău puţin ne-am odihnit, căci 
duşmanul le-a dat Întotdeauna de lucru 
soldaţilor noştri. Dar n’am ajuns până 
acum nici într’o situaţie, cu care să nu 
ne fi putut repede obişnui. La compania 
mea servesc — cu puţine escepţit — nu
mai băeţi români. Sunt soldaţi buni şi 
rezistenţi, cari se împacă repede şi 
uşor cu greutăţile naturale, ce ie stau 
în cale. Ştiu să sufere lipsurile cu o 
răbdare de admirat Ga şi când ar avea 
un simţ special pentru aşa ceva, sau 
oa şl când n’ar şti peste tot ce e lipsa. 
Poate, că feciorii unguri sunt mai te
merari, mai iuţi Ia fire şi mai înfrico
şători cu ocazia asalturilor, dar la flă
căii români e de preţuit foarte rezis
tenţa şi putinţa de a se acomoda şi 
împrej arărilor celor mai maştere.

Mal eu samă trebue să inzisi asu
pra spiritului lor invenţios precum şi a- 
supra încrederii, ce (i o inspiră. Au dat 
de atâtea ori dovadă, că te poţi încrede 
tn ei încât ii se permite ca să opereze 
independent, împărţiţi în trupe singuratice 
la fe l cu coiPitagii. Astfel de pildă când 
se dădea vre-o problemă mai grea de 
rezolvat ca d. e. ocuparea unei comune 
sau a unei poziţii, fapt care—edrept— 
nu cădea in sfera de operaţii a unul 
întreg regiment ori brigadă, dar totuş 
ocuparea respectivei comune era estrem 
de importantă referitor la succesul 
unei serii întregi de operaţii.

in timpul din urmă s’a Încredinţat 
unul detaşament cucerirea unei co
mune ocupată de Ruşi în apropierea 
pasului Uzsok. Sergent — majorul Ba- 
ăeanu a cerut 50 de oameni, ca să 
ocupe această localitate, în care se 
afla un Întreg batalion de Ruşi. Co
mandantul de batalion l’a îmbiat pe 
Budeanu cu mai mulţi oameni, dar 
acesta n’a primit. Sergent-majorul a 
devenit astfel conducătorul independent 
ai micei sale bande şi a plecat să re
zolve greauă problemă.

Şi ceea ce a făcut Budeanu a fost 
aproape o minune.

După un drum de trei zile prin 
păduri şi poteci neumblate a prins pe 
Ruşi pela spate a năvălit în sat cu 
vitejii săi şi surprinzându-i l-a a pus 
pe fugă pe Ruşii, dintre cari jumătate 
au rămas morţi şi răniţi, ori au căzut 
prizioneri tu mânile micului, dar vitea
zului detaşament.

Scrisori dela
răniţii noştri.

Dorul lor de carte şi gazetă 
românească.

Budapest, 1914 XlI/26.
Mult on. d-le Redactori

Vă facem cunoscut, că aici în spi
talul acesta (Budapest, Építőmesterek 
kisegítő Hadikorháza VI, Nagymező 
utcza ő) suntem 10 Români, cari toţi 
am învăţat a scrie şi ceti in limba 
maicei noastre cărţi, gazete şi foi ro
mâneşti şi primim şi frumoasa foaie a 
»Gaz. Trans.« în toate zilele, spre ma
rea noastră bucurie. Dimineaţa deabea 
aşteptăm să vină ordonanţa cu cărţile 
şi să ne aducă şi foi româneşti, ca să 
mai aflăm şi noi din ele ce este în lu
mea mare şi amărâtă, în care am a- 
juns astăzi Vă mulţumim foarte mult 
de binele ce l-aţi făcut pentru noi cu 
foile d-voastră române pentru bolnavi 
răii răniţi de şrapnelele spurcate ale 
duşmanului. Foile ce ne vin, aduc o 
hrană a sufletului nostru şi a linarea 
rănilor bieţilor oameni cari luptă pen
tru patrie şi ţară a o apăra de lifte 
streine. Noi cu toţii suntem atât de 
mulţumiţi de binele ce il primim dela 
mâna d-voastră, şi nici nu putem spune 
ce mare bucurie ne-aţi făcut şl" cât de 
mare ne este dorul să cetim foi ro
mâneşti.

Cu deosebită stimă Gheorghe A  
lohănean, din Magyarbodza.

Lista răniţilor din acest spital este 
urm ătoarea:

Gheorghe A. Tóhánean, comp. 9 
Reg. Nr. 2, rănit ia piciorul stâng, de 
şrapnel.

León Muţi reg. de inf. 63, comuna 
Răbrişoara.

Isidor Ginar reg. de inf. 64, co
muna Vingard.

Ioan Grecu reg. 2, comp. 9, co> 
muna Feldioară.

Dumitru Ordean reg. 64, comuna
Jina.

Anton Budoiu reg. 64, dom* 
Feredeu.

Androne Culda reg. 64. Orăştie.
Mihai Perej mic reg. 85, comuna 

Marmoros.;
Ştefan laţe reg. 51 şi
Vasile Perţia reg. 51.

*
Budapesta, 1914, XII/24.

Onorate d-le Redactor!
lată vă facem cunoscut prin a- 

ceasta mică epistolă cumcă suntem în 
spital aici în Budapesta (Fiok-hadi-kor- 
hâz. Budapest V. Vaczi utcza 72) şi 
fiindcă am primit şi noi câţiva numeri 
din gazeta D*Voastră vă mulţumim 
frumos.

Mai departe ne rugăm să fiţi buni 
să ne trimeteţi şi nouă câte-o cărticea 
de rugăciuni şi câte-un călindar de 
cinste dacă va fi cu putinţă. Suntem 
numai 2 Români între alte naţiuni şi 
alte limbi nu ştim decât româneşte şi 
în vremile de-acum acea bucurie o a- 
vem şi noi mai mare când căpătăm 
ceva carte scrisă ori tipărită în litere 
româneşti.

Vă rugăm să nu întârziaţi, căci 
ne tot mută dlntr’un spital în altul şi 
am vrea cu drag să le căpătăm.

Vă salutăm cu dragoste frăţiască 
Ioan Măigrădean şi 

lacob Ras.

D eclararea d e  r ă sb o iu  a  
P o r tu g a lie i . Ziarul »D’Italiac din 
Valona primeşte din Lisabona ştirea, 
că declararea oficială a stării de răs
boiu iu Portugalia se va face în 15 
Ianuarie.

In ter v en ţia  I ta l ie i  în  Al
bania. Biroul ung. de corespondenţă 
publică următoarele :

Debarcarea unui regiment de 
bersaglieri în Valona a fost primită 
cu vii urale de cătră populaţia in 
digenă şi de colonia italiană. Gfu- 
vernorul şi primarul au bineventat 
pe soldaţi. Un batalion de bersa
glieri a rămas în Valona, unul a 
fost dirigiat la Arta, iar al treilea 
la Canina. Cu conducerea serviciului 
poliţial a fost încredinţat un sublo
cotenent de carabinieri.

Din Făgăraş.
i 30 Dec. 1914.

Pentru darul de Crăciun soldaţilor 
din Făgăraş, am primit din Dridîf prin 
D-na preoteasă G. Lupu şi D-şoara O- 
priş 13 cor. 72 fii. şi 90 ouă colectate 
dela următorii:

Iosif Oprfş preot 1 cor. G. Lupu 
preot 1 cor. Elena Opriş 80 fii. Frosina 
Opriş, Veroana Dragoş, Ana Comşea 
câte 40 fii. Frosina Opriş 50 fit. 
lrimie Streza 40 fii. iustina Streza, Eva 
Gorun, Maria Opriş, Eiisaveta Opriş 
câte 30 fii. Iustina Ciora, Maria Streza, 
Maria Oprişş, Rafira Gorun, Eiisaveta 
Gorun, Iustina Dragoş, Şarica Lungociu, 
Sofia Grancea, Ioan Gorun, Paraschiva 
Boambă, Ana Opriş, Frosina Streza, 
Maria Streza, îoan Opriş, Linca Opriş, 
Iosif Opriş, Tonca Opriş, Ana Gorun, 
Pelagia Hoarşt câte 20 fii. Rafira Stre
za 34 iii Maria Dragoş, Rozeta Gorun 
câte 16 fll. Ana Grancea, Maria Streza, 
Maria Mateiaş, Iustina Dragoş, George 
Nodea, Chirilă Creţu câte 10 fii.

Ouăle au fost adunate dela urmă
toarele: Maria Gorun, Eiisaveta Coma- 
niciu, Iustina Streza, Eva Streza, Maria 
Ciora, Ana Ciora, Rafira Ciora, Rafira 
Opriş, Ana Opriş, Iustina Ciora, Maria 
Sin, Maria Gorun, Eiisaveta Gorun, E- 
lena G. Opriş, Maria Ciora, Ana Gorun, 
Maria Hoarşt, Iustina' Gorun, Silvia 
Strezs, Anica Ciora, Maria Gorun, Ana 
Gorun, Maria Ciora, Maria Dragoş, L?n- 
ca Dragoş, Silvia Dragoş, Iustina Trâm
biţă, Ana Opriş, Eva Ciora, Ana Opriş, 
Eiisaveta Gorun, Maria Gorun, Paraschiva 
Lungociu, Nişca Opriş, Maria Paşcas, 
Maria Lungociu, Maria Opriş, Paraschi
va Opriş, Rafira Gorun.

ut. cotectaw prin Ana <V Ciocănelea 
şi Măria Tuloiu. De Sftul Nicolae am 
primit 50 litre lapte, dela femeile din: 
Săsciorl, Sevestreni, Iaşi şi H&rseni.

Cognac pentru bolnavi au trimes 
D-nel Maria Şerban următorii Domni: 
Drogueria Rotschild 1 litru, farmacia 
Konte8Woller 1 St. I. Grecu comerciant 
1 St. Thierfeld corn. 1 St. Heinrich 
Schul 1 St. S. Hermann farmacist 1 
St. D-l Steinburg farmacist 1 St.

Din partea reuniunilor aduc cea 
mai mare mulţămită tuturor mai sus 
numiţilor donatori.

M aria D r . Şerban, 
prezldentă.

Pentru Crăciunul
răniţilor noştri.

La colecta iniţiată de ziarul 
nostru pentru a procura călindare 
pe seama răniţilor noştri s’au mai 
făcut următoarele contribuiri:

Transport din numărul 
trecut . . . . . . .  225 cor.

D-l Ignatle Mircea, proprie
tarul marelui otel »Bris
tol« şi a bodegei Mircea 
în B ucureşti................... 100 cor.

D-l Dr. Eugen Bran, adv. 
în T e a c a ....................... 5 cor.

Dela d-na Flora Garoiu din 
Braşov . . . . .  . . 5 eor.

Laolaltă 3 3 5  c o r *

Ş T I R  I .
— 18 Decemvrie n. 1914.

Gontica parohială, impusa de 
P. S. Sa Dl Episcop Dr. E. Miron* 
Cristea prin circularul de sub Nr. 
7517 fiecărei parohii din Dieceză, 
pentru a se eterniza toate momen
tele remarcabile în legătură cu 
războiul actual, s ’a pregătit în ate
lierul com pactoriei rom âneşti «Mi- 
n erva » d in  Caransebeş. Ea poartă 
pe scoarţa din faţă titlul îa  litere 
mari aurite: Condica parohiei gr. 
or. rom ... E de dorit, ca toate în
tâmplările, cari stau în legătură 
cu războiul, să se  eternizeze în 
felul acesta, pentru  a  pu tea  fi uti
lizate d e istoricii viitorului. Fiecare 
sat îşi are rolul s&u mult —  puţin 
însemnat şi eroii săi biruitori ori 
morţi pe câmpul de onoare, cari 
merită să fie pomeniţi în Condică, 
această martoră a vremilor istorice 
ce trăim. — Condica se pregăteşte 
anumit şi pentru alte comune, a- 
fară de Dieceza Caransebeşului. 
Doritorii sa se adreseze direct nu
mitei compactorii.

Pentru fondul ziariştilor s’au mai 
făcut prin administraţia ziarului nos
tru  urm&toareie contribuiri: I. Crişan 
parob în Ohaba 1 cor. 50 filer), Vasillu 
Mica (Semeş odorhei) 5 cor.

Din cartea vltţjtel «valahe». Un
articol deosebit de elogios din numărul 
din 17 Dec. n, al ziarului maghiar 
»Tâbori Ujsâg» (Z'arul de tabără) care 
apare în cetatea împresurată de Ruşi 
Przemysl, vorbeşte despre vitejia capo
ralului român din honvezi mea ungu
rească Zaharie Oprea. Anume acesta 
piecâad în fruntea unei patrule de ec
leraj, ca să spioneze poziţiile ocupate 
de aripa dreaptă rusească, a ajuns până 
în satul Wielmice, în care se aflau pu
teri ruseşti. Oprea în fruutea patrulei 
sale a deschis dintr’o poziţie bineaco- 
perită un foc repede în contra satului. 
Atunci Ruşii din Wielmice, cari erau 
o întreagă companie au părăsit satul 
şi au plecat în contra micei trupe con
dusă do caporalul Opreanu. Căpitanul 
lu* Opreanu însă a observat prin ochian 
întreagă lupta şi a încunoştinţat ime
diat prin telefon fortul Lucice, care a 
început să sloboadă salve de artilerie

timp primise noul rezerve crescfttta ia  
jumătate bat&Uoo. Astfel Oprea şi-a 
continuat drumul sucoezftndu-i ca să 
afle poziţiile ocupate de aripa dreaptă 
rusească şi făcând prin aceasta un ne
preţuit serviciu operaţiilor noastre din 
Przemysl $ regiunea cetăţii. Viteazul 
caporal a fo&t propus spre a fi decorat.

Bnglezul -  tot englez- Una dintre
Însuşirile caractenctice , a)e Englezilor e 
originalitatea. Această însuşire nu şVau 
desminţit-o fii Alfeonului nici acum :

I Găd ceea ce i-a surpdns pe aliaţii din 
j antantă Ja Începutul războiului a fost 
I faptul, câ comandamentul englez a 
\ cumpărat in Olanda 25.100 de patine 

pe seama soldaţilor. Şi Ittr’adev&r a- 
ceastă comandă ciudată fcrmează cea 
mai mare surpriză intre cele multe, pe 
cari ie-a făcut modernul război« actual. 
Englezii însă iau mai mult parte« prac
tică a lucrului. Lordul Kitchene? s’a 
gândit de cu vreme la eventuala în- 
gheţare a canalului Yser, precum şl a 
teritorului situat spre vest dela canal 
şi inundat de apele acestuia. Şi e po
sibil — cum englezii sunt toţi buni 
sportsmani — ca să tragă un bun folos 
din această precauţiune originală.

Misiunea lui Gaillaux In Brazilia-
După cum află «Berliner Tageblatc» din 
Rio-de-Janeiro, vestitul fost ministru 
al Franţei, eroul procesului monstru 
din vară d. Iosef Caillaux va sosi in 
săptămâna viitoare in capitala Braziliei, 
unde va fi primit cu cea mai mare 
pompă de către guvernul brazilian şi 
autorităţile capitalei.

Caillaux va trata cu guvernul bra
zilian chestia înfiinţării unui cablu în
tre Pernambuco şi Franţa.

Din Arhidiecezanl gr. leat. Dumi
necă In 27 Decemvrie au fost.hlrotoniţi 
din partea Excelenţi ei Sale D-lui. Mitro
polit. Ludovic Giurga, dispuşvadm. par. 

,în Şomoştelnic. Zenovie Pâcllşan, absol
vent al Augustineului din Viena, a fost 
numit subprefect la Internatul Vancean 
de băieţi.

HeYOia la culme, o parte din dis
trictul Sucevei, (Bucovina) — scrie 
»Viaţa Nouă« — Îndeosebi comunele 
rurale Rus-M&năstioara, Reuseni şi Se- 
curiceni duce lipsă nespus de mire, 
după ce recolta porumbului a fost ni
micită cu desăvârşire, bătută fiind de 
grindină. Suntem informaţi că popu- 
laţiunea sărmană din aceste locuri în
cepe a se brăni cu făină făcută din 
stiuleţi (clucăiăi) de păpuşoio. Ase-
xnenea M  pb itrmaă preg& t& ftv CSfŞ
mai cumplite boli contagioase,* ca febra 
tifoidă (tifosul), lângoarea ş. a.

Ni facem datoria de atrage cu 
toată inzistenţă atenţiunea comitetului 
ţării şl a autorităţilor administrative 
asupra acestei nouă şi cumplite primejdii 
ce ne ameninţă.

Societatea de patinaj din Braşov
aduce la cunoştinţa publicului urmă
toarele ; începând cu 1 Ianuarie 1915 
locul de patinat ai societăţii stă des
chis publioului neîntrerupt dela 10 ore 
dim. până la 973 oare seara, afară de 
timpul dela 1 - 3  p. m. în zilele de 
Luni şi Joi. Zilnic se va curăţi locul 
de patimat la orele 1 p. m , 4 p. m. şi 
7 seara. După orele 7 seara n-au voie 
Bă patimeze copii sub 15 ani. In Du
mineci şi sărbători locul de patinat 
este accesibil publicului dela 10—l  a. 
m. şi dela 3 —6 p. m. Intre 3—5 va 
cânta muzica In sărbători şi Dumineci.

Proprietar :
Tip. A. Mureşianu : Branisce & Comp. 

Redactor responsabil : Ioan Lacea.

C onducător
In branşa de manufactură şi 

băcănie cu pracsâ de 18 ani, liber 
de miliţie caută aplicare la o pră
vălie sau Consum.

Serveşte şi ca contabil.
Doritorii să se adreseze la re

dacţia acestui ziar. 1-2

Cadouri de Crăciun recoman
Şaluri fine de lână în to a te  co lor ile , u şoare, moi şi că ld u roase, 
com plete de copii (căciulită, S w eater , pantalonaşi, genunchier  
netede Jach ete pentru  dame ş i F igaros In to a te  co lor ile  ş i difer

ARTI COLI  DE S P O R T .  S j *  
F abrica  de tr ico ta j ş i  îm p letitu ri din B ra(

J . T E U T S G H A
! Depoul fa b r ice! s Strada Porţii No
j______  O bservaţi esp ositu ra  noastră de Crăciun,_______ i

^ G R A F I A  A. M U R E Ş I A N U  B R A N I S C E  & C O M P  B R A Ş O V .


